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I

(Informacija)

KOMISIJA

Euro kursas (1)

2004 m. rugpjūčio 2 d.

(2004/C 196/01)

1 euras =

Valiuta Valiutos kursas

USD JAV doleris 1,2055

JPY Japonijos jena 134,09

DKK Danijos krona 7,4361

GBP Svaras šterlingas 0,66005

SEK Švedijos krona 9,2140

CHF Šveicarijos frankas 1,5361

ISK Islandijos krona 86,28

NOK Norvegijos krona 8,4420

BGN Bulgarijos levas 1,9559

CYP Kipro svaras 0,57960

CZK Čekijos krona 31,618

EEK Estijos kronos 15,6466

HUF Vengrijos forintas 248,70

LTL Lietuvos litas 3,4528

Valiuta Valiutos kursas

LVL Latvijos latas 0,6544

MTL Maltos lira 0,4247

PLN Lenkijos zlotas 4,3808

ROL Rumunijos lėja 41 024

SIT Slovėnijos tolaras 239,9600

SKK Slovakijos krona 40,075

TRL Turkijos lira 1 764 600

AUD Australijos doleris 1,7146

CAD Kanados doleris 1,6011

HKD Honkongo doleris 9,4027

NZD Naujosios Zelandijos doleris 1,8881

SGD Singapūro doleris 2,0714

KRW Pietų Korėjos vonas 1 404,23

ZAR Pietų Afrikos randas 7,5221
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(1) Šaltinis: valiutų perskaičiavimo kursai paskelbti ECB.



Pranešimas apie Pakistano kilmės medvilninės patalynės importui taikomų antidempingo prie-
monių dalinės tarpinės peržiūros pradžią

(2004/C 196/02)

Komisija savo iniciatyva nusprendė pradėti dalinę tarpinę
peržiūrą, kaip numatyta Tarybos reglamento (EB) Nr. 384/96 (1)
11 straipsnio 3 dalyje (toliau – pagrindinis reglamentas).

1. Gaminys

Peržiūrimas gaminys yra Pakistano kilmės medvilnės pluošto
patalynė, grynos medvilnės arba maišytos su dirbtiniu pluoštu
ar linu (lino pluoštas nėra pagrindinė sudedamoji dalis), balinta,
dažyta arba raštuota (toliau – medvilnės tipo patalynė) (toliau –
gaminys), paprastai klasifikuojamas KN kodais 6302 21 00,
6302 22 90, 6302 31 10, 6302 31 90 ir 6302 32 90. Šie KN
kodai pateikiami tiktai informacijai.

2. Turimos priemonės

Šiuo metu galiojanti priemonė yra Tarybos reglamente (EB)
Nr. 397/2004 (2) dėl Pakistano kilmės medvilninės patalynės
importo nustatytas galutinis antidempingo muitas.

3. Peržiūros priežastys

Komisija buvo numačiusi apsilankyti keleto gaminio Pakistano
tautybės eksportuotojų patalpose, ir tai būtų dalis tyrimo, atlie-
kamo dėl turimų priemonių įvedimo. Tačiau per šiuos apsilan-
kymus Komisija nutarė, kad nesilaikoma numatytiems patikrini-
mams būtinų saugumo sąlygų, ir lankymaisi turėjo būti
nutraukti (3). Taigi dempingo skirtumas buvo apskaičiuojamas
remiantis turimais faktais, kaip numatyta pagrindinio regla-
mento 18 straipsnyje. Šiuo metu gauta pakankamai informa-
cijos, rodančios, kad saugumo sąlygos pasikeitė, t. y. kad
pirmiau minėtos kliūtys patikrinimo vizitams buvo panaikintos.
Taigi Komisija išimties tvarka siūlo pradėti tarpinę tik
dempingo aspektais apribotą peržiūrą, kad Pakistano tautybės
eksportuotojai turėtų galimybę rasti geriau jų padėtį atspindin-
čius faktus.

4. Dempingo nustatymo tvarka

Po konsultacijų su Patariamuoju komitetu nustačiusi, kad yra
pakankamai faktų, pateisinančių dalinės tarpinės peržiūros
pradžią, Komisija šiuo pranešimu pradeda peržiūrą, kaip numa-
tyta pagrindinio reglamento 11 straipsnio 3 dalyje.

a) Atranka

Atsižvelgdama į tai, kad yra aiškus į šią procedūrą įtrauktų
šalių skaičius, Komisija gali nuspręsti taikyti pagrindinio
reglamento 17 straipsnyje numatytą atrankos tvarką.

i) Pa ki sta no e ksp or t u ot ojų / g a mi n tojų a t r a n ka

Kad Komisija galėtų nuspręsti, ar atranka yra būtina, ir,
jeigu taip, atrinkti atrankos dalyvius, visų eksportuotojų,
gamintojų arba jų vardu veikiančių atstovų yra prašoma
prisistatyti Komisijai ir per šio pranešimo 5 straipsnio b
punkto i papunktyje nustatytą terminą 6 straipsnyje
nurodytu formatu suteikti tokią informaciją apie savo
įmonę arba įmones:

— pavadinimą, adresą, elektroninio pašto adresą, tele-
fono ir fakso numerius ir (arba) telekso numerį ir
asmenį kreipimuisi,

— gaminio gamybos apimtį tonomis nuo 2003 m.
balandžio 1 d. iki 2004 m. kovo 31 d.,

— apyvartą vietos valiuta bei gaminio pardavimų
eksportui į Bendriją apimtį tonomis nuo 2003 m.
balandžio 1 d. iki 2004 m. kovo 31 d.,

— apyvartą vietos valiuta bei gaminio pardavimų vietos
rinkoje apimtį tonomis nuo 2003 m. balandžio 1 d.
iki 2004 m. kovo 31 d.,

— ar įmonė ketina skelbti individualų skirtumą (4) (indi-
vidualius skirtumus gali skelbti tik gamintojai),

— tikslią įmonės veiklą gaminio gamybos atžvilgiu,
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(1) OL L 56, 1996 3 6, p. 1, su paskutiniais pakeitimais, padarytais
Tarybos reglamentu (EB) Nr. 461/2004 (OL L 77, 2004 3 13, p.
12).

(2) OL L 66, 2004 3 4, p. 1.
(3) Žr. Tarybos reglamento (EB) Nr. 397/2004 34-48 konstatuojamąsias

dalis, OL L 66, 2004 3 4, p. 1.

(4) Individualius skirtumus galima skelbti, kaip numatyta pagrindinio
reglamento 17 straipsnio 3 dalyje, įmonėms, kurios neįtrauktos į
atrankos procedūrą, ir pagrindinio reglamento 9 straipsnio 5 dalyje
dėl individualaus požiūrio. Būtina pažymėti, kad ketinant paskelbti
individualų skirtumą reikia pateikti prašymą, kaip numatyta pagrin-
dinio reglamento 9 straipsnio 5 dalyje.



— visų susijusių įmonių (1), dalyvaujančių gaminant ir
(arba) parduodant (eksportui ir (arba) vietos rinkoje)
gaminį, pavadinimus ir tikslią veiklą,

— bet kokią kitą susijusią informaciją, kuri padėtų
Komisijai atrinkti dalyvius atrankai,

— nurodymą, ar įmonė arba įmonės sutinka dalyvauti
atrankoje, o tai reiškia, kad jos turės atsakyti į klausi-
mynus ir sutikti, kad jų atsakymai būtų patikrinti
vietoje.

Kad gautų eksportuotojų/gamintojų atrankai būtiną
informaciją, Komisija papildomai susisieks su eksporto
šalies valstybės institucijomis ir visomis žinomomis
eksportuotojų/gamintojų asociacijomis.

ii) Imp or t u otojų a tr a nka

Kad Komisija galėtų nuspręsti, ar atranka yra būtina ir,
jeigu taip, atrinkti dalyvius atrankai, visų importuotojų
arba jų vardu veikiančių atstovų yra prašoma prisistatyti
Komisijai ir per šio pranešimo 5 straipsnio b punkto i
papunktyje nustatytą terminą 6 straipsnyje nurodytu
formatu suteikti tokią informaciją apie savo įmonę arba
įmones:

— pavadinimą, adresą, elektroninio pašto adresą, tele-
fono ir fakso numerius ir (arba) telekso numerį ir
asmenį kreipimuisi,

— bendrąją įmonės apyvartą eurais nuo 2003 m.
balandžio 1 d. iki 2004 m. kovo mėn. 31 d.,

— bendrą darbuotojų skaičių,

— tikslią įmonės veiklą gaminio atžvilgiu,

— importuojamo Pakistano kilmės gaminio importo į
Bendrijos rinką bei perpardavimų jos teritorijoje
apimtį tonomis ir vertę eurais nuo 2003 m. balan-
džio 1 d. iki 2004 m. kovo 31 d.,

— visų susijusių įmonių (1), dalyvaujančių gaminant ir
(arba) parduodant gaminį, pavadinimus ir tikslią
veiklą,

— bet kokią kitą susijusią informaciją, kuri padėtų
Komisijai atrinkti dalyvius atrankai,

— nurodymą, ar įmonė arba įmonės sutinka dalyvauti
atrankoje, o tai reiškia, kad jos turės atsakyti į klausi-
mynus ir sutikti, kad jų atsakymai būtų patikrinti
vietoje.

Kad gautų importuotojams atrinkti būtiną informaciją,
Komisija papildomai susisieks su visomis žinomomis
importuotojų asociacijomis.

iii) G a lu t i n ė atra nkos daly vi ų a t r a n ka

Visos suinteresuotos šalys, pageidaujančios pateikti bet
kokią susijusią informaciją dalyvių atrankai, turi tai
padaryti per šio pranešimo 5 straipsnio b punkto ii
papunktyje nustatytą terminą.

Komisija ketina atrankos dalyvius galutinai atrinkti pasi-
tarusi su suinteresuotomis šalimis, kurios išreiškė pagei-
davimą dalyvauti atrankoje.

Atrankoje dalyvaujančios įmonės per šio pranešimo 5
straipsnio b punkto iii papunktyje nustatytą terminą turi
atsakyti į klausimynus ir bendradarbiauti atliekant
tyrimą.

Jeigu yra nepakankamai bendradarbiaujama, Komisija,
kaip numatyta pagrindinio reglamento 17 straipsnio 4
dalyje ir 18 straipsnyje, išvadas gali daryti remdamasi
turimais faktais.

b) Klausimynai

Kad gautų tyrimui būtiną informaciją, Komisija atrankai
atrinktiems eksportuotojams/gamintojams Pakistane, visoms
eksportuotojų/gamintojų asociacijoms, atrankai atrinktiems
importuotojams, visoms importuotojų asociacijoms, bendra-
darbiavusioms atliekant tyrimą dėl šiuo metu peržiūrimų
priemonių įvedimo, taip pat eksporto šalies valstybės institu-
cijoms išsiųs klausimynus.

Pakistano eksportuotojai/gamintojai, skelbiantys individualų
skirtumą, siekiant pritaikyti pagrindinio reglamento 17
straipsnio 3 dalį ir 9 straipsnio 6 dalį, užpildytus klausi-
mynus turi pateikti per šio pranešimo 5 straipsnio a punkto
iii papunktyje nustatytą terminą. Taigi jie turi paprašyti
klausimynų per šio pranešimo 5 straipsnio a punkto i
papunktyje nustatytą terminą. Tačiau tokios šalys turi žinoti,
kad jeigu atranka taikoma eksportuotojams/gamintojams,
Komisija gali vis dėlto nuspręsti neapskaičiuoti jiems indivi-
dualaus skirtumo, jeigu eksportuotojų arba gamintojų yra
tiek daug, kad atlikti individualų jų patikrinimą būtų
pernelyg sunku ir dėl jo nebūtų galima laiku baigti tyrimo.

Bet kokiu atveju visos šalys, nebendradarbiavusios atliekant
peržiūrimų priemonių įvedimo tyrimą, klausimynų turi
paprašyti per 5 straipsnio a punkto i papunktyje nustatytą
terminą, jeigu šio pranešimo 5 straipsnio a punkto ii
papunktyje nustatytas terminas taikomas visoms suintere-
suotoms šalims.
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(1) Dėl susijusių įmonių apibrėžimo žr. Komisijos reglamento (EEB)
Nr. 2454/93, išdėstančio Bendrijos muitinės kodekso įgyvendinimo
nuostatas, 143 straipsnį (OL L 253, 1993 10 11, p. 1).



c) Informacijos surinkimas ir nagrinėjimo posėdžių rengimas

Šiuo pranešimu visos suinteresuotos šalys yra kviečiamos
pareikšti savo nuomones, pateikti atsakymus į klausimynus
papildančią informaciją ir pateikti įrodymus bei faktus.
Tokią informaciją ir įrodymus bei faktus Komisija turi gauti
per šio pranešimo 5 straipsnio a punkto ii papunktyje
nustatytą terminą.

Be to, Komisija gali išklausyti suinteresuotas šalis, jeigu jos
pateikia atitinkamą prašymą, nurodydamos konkrečias jų
išklausymo būtinumo priežastis. Toks prašymas turi būti
pateiktas per šio pranešimo 5 straipsnio a punkto iii
papunktyje nustatytą terminą.

5. Terminai

a) Bendrieji terminai

i) Š a l i ms p r a šy t i kl a u si my nų

Visos šalys, nebendradarbiavusios atliekant peržiūrimų
priemonių įvedimo tyrimą, klausimynų turi prašyti kiek
įmanoma greičiau, bet ne vėliau kaip per 15 dienų nuo
šio pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialia-
jame leidinyje.

ii) Š al i ms p r i s i s t aty t i , a tsaky mams į kla u si my nu s
g r ą ž i nt i i r be t koki a i ki ta i i nfor ma ci j a i
pa te i kt i

Visos suinteresuotos šalys, jeigu atliekant tyrimą į tai
turi būti atsižvelgiama, turi per 40 dienų po šio
pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame
leidinyje, jeigu nenumatyta kitaip, prisistatyti Komisijai,
pateikti savo nuomones ir atsakymus į klausimynus
arba bet kokią kitą informaciją. Būtina pažymėti, kad
daugelio pagrindiniame reglamente numatytų proce-
sinių teisių įgyvendinimas priklauso nuo to, ar šalis
prisistato per pirmiau minėtą terminą.

Atrankai atrinktos įmonės atsakymus į klausimynus turi
grąžinti per šio pranešimo 5 straipsnio b punkto iii
papunktyje nustatytą terminą.

iii) N a g r i nė j i mo p osė dži a i

Visos suinteresuotos šalys taip pat gali pateikti prašymą,
kad Komisija juos išklausytų, per tokį pat 40 dienų
terminą.

b) Konkretūs atrankos terminai

i) 5.1 straipsnio a punkto i papunktyje ir 5.1 straipsnio a
punkto ii papunktyje nurodytą informaciją atrankai
Komisija turi gauti per 15 dienų po šio pranešimo
paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje,
jeigu Komisija ketina konsultuotis su suinteresuotomis
šalimis, išreiškusiomis pageidavimą dalyvauti atrankoje,
atliekant galutinę atranką per 21 dieną po šio
pranešimo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame
leidinyje.

ii) Visą kitą informaciją, susijusią su atranka, kaip numa-
tyta 5.1 straipsnio a punkto iii papunktyje, Komisija
turi gauti per 21 dieną po šio pranešimo paskelbimo
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje.

iii) Atrankoje dalyvaujančių šalių atsakymus į klausimynus
Komisija turi gauti per 37 dienas šalims gavus
pranešimą apie jų dalyvavimą atrankoje.

6. Informacijos pateikimas raštu, atsakymai į klausimynus
ir korespondencija

Visa suinteresuotų šalių pateikiama informacija ir prašymai turi
būti pateikiami raštu (ne elektroniniu formatu, jeigu nesutarta
kitaip, nurodant suinteresuotos šalies pavadinimą, adresą, elek-
troninio pašto adresą, telefono ir fakso numerius ir (arba)
telekso numerį). Visa suinteresuotų šalių raštu pateikiama konfi-
denciali informacija, įskaitant šiuo pranešimu prašomą infor-
maciją, atsakymai į klausimynus ir korespondencija žymimi
žodžiu „Naudoti ribotai“ (1) ir, kaip numatyta pagrindinio regla-
mento 19 straipsnio 2 dalyje, pateikiami kartu su nekonfiden-
cialiu variantu, ant kurio turi būti užrašyta „SUINTERESUO-
TOMS ŠALIMS SUSIPAŽINTI“.

Komisijos adresas korespondencijai:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79, 5/16
B-1049 Brussels
Faksas (32-2) 295 65 05
Teleksas COMEU B 21877.
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(1) Tai reiškia, kad dokumentas skirtas tik vidiniam naudojimui. Jis
apsaugomas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB)
Nr. 1049/2001 4 straipsnį (OL L 145, 2001 5 31, p. 43). Jis yra
laikomas konfidencialiu dokumentu pagal Tarybos reglamento (EB)
Nr. 384/96 19 straipsnį (OL L 56, 1996 3 6, p. 1) ir 1994 m. PPO
susitarimo dėl GATT (Susitarimo dėl antidempingo) IV straipsnio
įgyvendinimo 6 straipsnį.



7. Atsisakymas bendradarbiauti

Jeigu bet kokia suinteresuota šalis atsisako suteikti priėjimą prie
būtinos informacijos arba kitaip per nustatytą terminą nepa-
teikia tokios informacijos arba labai trukdo atlikti tyrimą,
išvados, tiek teigiamos, tiek neigiamos, gali būti daromos
remiantis turimais faktais, kaip numatyta pagrindinio regla-
mento 18 straipsnyje.

Jeigu išsiaiškinama, kad kokia nors suinteresuota šalis pateikė
melagingą arba klaidinančią informaciją, į tokią informaciją gali
būti neatsižvelgiama, ir gali būti naudojamasi tik turimais
faktais, kaip numatyta pagrindinio reglamento 18 straipsnyje.
Jeigu suinteresuota šalis nebendradarbiauja arba bendradar-
biauja tik iš dalies ir dėl to išvados daromos remiantis turimais
faktais, kaip numatyta 18 straipsnyje, rezultatas tai šaliai gali
būti ne toks palankus, koks galėtų būti, jei ji bendradarbiautų.
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Išankstinis pranešimas apie koncentraciją

(Byla Nr. COMP/M.3540 Cerberus/GDX)

Bylą yra numatoma nagrinėti supaprastinta tvarka

(2004/C 196/03)

(Tekstas svarbus EEE)

1. 2004 m. liepos 23 d. pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 139/2004 (1), 4 straipsnį Komisija gavo
pranešimą apie siūlomą koncentraciją, kai įmonė GDX Holdings LLC („Holdings“, Jungtinės Amerikos Vals-
tijos), kontroliuojama Cerberus group („Cerberus“, Jungtinės Amerikos Valstijos), pirkdama turtą įgyja, kaip
apibrėžta Tarybos reglamento 3 straipsnio 1 dalies b punkte, dalies įmonės GDX Automotive business
(„GDX“, Jungtinės Amerikos Valstijos), kontrolę. Įmonę GDX kontroliuoja įmonė GenCorp Inc. (Jungtinės
Amerikos Valstijos).

2. Atitinkamų įmonių verslo veikla yra:

— įmonė Holdings / Cerberus: finansinė investicinė bendrovė

— įmonė GDX: automatinių įrengimų gamyba

3. Remdamasi pradiniu pranešimo nagrinėjimu Komisija mano, kad sandoriui, apie kurį buvo pranešta,
galėtų būti taikomas reglamentas (EB) Nr. 139/2004. Komisijai paliekama teisė priimti galutinį sprendimą
šiuo klausimu. Remiantis Komisijos pranešimu dėl supaprastintos tam tikrų koncentracijų nagrinėjimo
procedūros pagal Tarybos reglamento (EEB) Nr. 4064/89 (2), reikėtų pažymėti, kad šią bylą numatoma
nagrinėti Pranešime nurodyta tvarka.

4. Komisija kviečia suinteresuotas trečiąsias šalis pateikti savo pastabas dėl siūlyto veiksmo.

Pastabos Komisijai turi būti pateiktos ne vėliau kaip per 10 dienų nuo šio pranešimo paskelbimo. Pastabas
galima siųsti faksu (fakso numeris (32 2) 296 43 01 arba 296 72 44) arba paštu su nuoroda COMP/
M.3540 Cerberus/GDX adresu:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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(1) OL L 24, 2004 1 29, p. 1 .
(2) OL C 217, 2000 7 29, p. 32. Tarybos Reglamentas (EEB) Nr. 4064/89 pakeistas Tarybos Reglamentu (EB)

Nr. 139/2004.



Neprieštaravimas praneštai koncentracijai

(Byla Nr. COMP/M.3467 - DOW CHEMICALS/PIC/WHITE SANDS JV)

(2004/C 196/04)

(Tekstas svarbus EEE)

2004 m. birželio 28 d. Komisija nusprendė neprieštarauti dėl pavadinime praneštos koncentracijos ir
paskelbti ją suderinama su bendrąja rinka. Šis sprendimas priimamas remiantis Tarybos Reglamento (EB)
Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas šio sprendimo tekstas yra anglų. Sprendimas bus viešai
paskelbtas tada, kai iš jo bus pašalinta profesine paslaptimi laikoma informacija. Sprendimą bus galima
rasti:

— nemokamai Europa konkurencijos direktorato interneto svetainėje (http://europa.eu.int/comm/competi-
tion/mergers/cases/). Šioje svetainėje galima rasti sprendimus dėl koncentracijos pagal įmonę, bylos
numerį, datą ir sektorių.

— elektroninėje CELEX duomenų bazės „CEN“ versijoje, po atitinkamo dokumento numeriu 304M3467.
CELEX yra bendrijos teisės informacijos šaltinis. Papildomą informaciją dėl prisijungimo prie CELEX
rasite paspaudę žemiau nurodytą nuorodą.

CELEX: registracija
http://publications.eu.int/general/en/eulaw_en.htm
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Neprieštaravimas praneštai koncentracijai

(Byla Nr. COMP/M.3469 - PLATINUM/DYSTAR)

(2004/C 196/05)

(Tekstas svarbus EEE)

2004 m. liepos 20 d. Komisija nusprendė neprieštarauti dėl pavadinime praneštos koncentracijos ir
paskelbti ją suderinama su bendrąja rinka. Šis sprendimas priimamas remiantis Tarybos Reglamento (EB)
Nr. 139/2004 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas šio sprendimo tekstas yra anglų. Sprendimas bus viešai
paskelbtas tada, kai iš jo bus pašalinta profesine paslaptimi laikoma informacija. Sprendimą bus galima
rasti:

— nemokamai Europa konkurencijos direktorato interneto svetainėje (http://europa.eu.int/comm/competi-
tion/mergers/cases/). Šioje svetainėje galima rasti sprendimus dėl koncentracijos pagal įmonę, bylos
numerį, datą ir sektorių.

— elektroninėje CELEX duomenų bazės „CEN“ versijoje, po atitinkamo dokumento numeriu 304M3469.
CELEX yra bendrijos teisės informacijos šaltinis. Papildomą informaciją dėl prisijungimo prie CELEX
rasite paspaudę žemiau nurodytą nuorodą.

CELEX: registracija
http://publications.eu.int/general/en/eulaw_en.htm

Neprieštaravimas praneštai koncentracijai

(Byla Nr. COMP/M.3373 - ACCOR/COLONY/DESSEIGNE-BARRIERE/JV)

(2004/C 196/06)

(Tekstas svarbus EEE)

2004 m. birželio 4 d. Komisija nusprendė neprieštarauti dėl pavadinime praneštos koncentracijos ir
paskelbti ją suderinama su bendrąja rinka. Šis sprendimas priimamas remiantis Tarybos Reglamento (EEB)
Nr. 4064/89 6 straipsnio 1 dalies b punktu. Visas šio sprendimo tekstas yra prancūzų. Sprendimas bus
viešai paskelbtas tada, kai iš jo bus pašalinta profesine paslaptimi laikoma informacija. Sprendimą bus
galima rasti:

— nemokamai Europa konkurencijos direktorato interneto svetainėje (http://europa.eu.int/comm/competi-
tion/mergers/cases/). Šioje svetainėje galima rasti sprendimus dėl koncentracijos pagal įmonę, bylos
numerį, datą ir sektorių.

— elektroninėje CELEX duomenų bazės „CEN“ versijoje, po atitinkamo dokumento numeriu 304M3373.
CELEX yra bendrijos teisės informacijos šaltinis. Papildomą informaciją dėl prisijungimo prie CELEX
rasite paspaudę žemiau nurodytą nuorodą.

CELEX: registracija
http://publications.eu.int/general/en/eulaw_en.htm
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III

(Pranešimai)

KOMISIJA

KONKURSAS DG EAC Nr. 42/04

Parama Europos filmų tarpnacionaliniam platinimui

Parama Europos filmų tarptautiniams prekybos agentams

(2004/C 196/07)

1. Tikslai ir aprašymas
Šis konkursas skelbiamas remiantis 2000 m. gruodžio 20 d.
Tarybos nutarimu 2000/821/EC dėl programos, skirtos skatinti
Europos audiovizualinių kūrinių parengiamuosius darbus,
platinimą ir propagavimą (MEDIA Plus – parengiamieji darbai,
platinimas, propagavimas, 2001–2005), įgyvendinimo. Nuta-
rimas išspausdintas Europos Bendrijų oficialiajame leidinyje L 13,
2001 m. sausio 17 d., p. 35.

Nutarime nustatytos priemonės skirtos remti tarpnacionalinį
Europos filmų platinimą.

2. Konkurso dalyviai
Šis pranešimas skirtas Europos kompanijoms, vykdančioms
tarptautinį Europos filmų platinimą (prekybos agentams).

Kompanijos turi būti įsikūrusios šiose šalyse:

— 25 Europos Sąjungos šalyse,

— Europos laisvosios prekybos asociacijos ir Europos ekono-
minės erdvės šalyse: Islandija, Lichtenšteinas, Norvegija,

— ES šalyje kandidatėje Bulgarijoje.

3. Projekto biudžetas ir trukmė

Europos Komisijos parama bet kokiu atveju negali būti didesnė
nei 50 % visų dengiamų išlaidų.

Ilgiausia projekto trukmė – 16 mėnesių.

4. Galutinė paraiškų pateikimo data

Galutinė paraiškų pateikimo data – 2004 m. rugsėjo 17 d.

5. Išsami informacija

Visą konkurso tekstą, paraiškos formas galite rasti
http://europa.eu.int/comm/avpolicy/media/distr_en.html

Paraiškas reikia pildyti atsižvelgiant į konkurso nuostatas ir
naudojant paraiškos formas.
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KVIETIMAS TEIKTI PARAIŠKAS EUROPOS VARTOTOJŲ ORGANIZACIJOMS

(2004/C 196/08)

Kvietimas teikti paraiškas Europos vartotojų organizacijoms skirtam finansavimui 2005 m. gauti buvo
paskelbtas Komisijos interneto svetainėje adresu:

http://europa.eu.int/comm/consumers/tenders/information/grants/support_en.htm
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS

Išankstinio pranešimo apie koncentraciją (Byla Nr. COMP/M.3529) klaidų ištaisymas — Bylą yra numatoma
nagrinėti supaprastinta tvarka

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys C 192, 2004 m. liepos 28 d.)

(2004/C 196/09)

1 punkte (p. 31):

vietoje „British Broadcasting Company“

skaityti „British Broadcasting Corporation“.
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